
 3. Před tebou se skláním, 
má bezbřehá epocho poznání,

a vzdávám ti hold, 
lidský rozume nad rozumem,

/: a líto mi je, 
že jak dřív se i dnes bůžkům klaníme

a na kolenou 
bijem hlavami o tvrdou zem. :/

 4. Podél našich cest 
dlouhé aleje vítězných praporů,

náš boj za to stál, 
my máme vše, za co šli jsme se bít

/: a líto mi je, 
že se stavějí pomníky z mramoru

a vyšší než my, 
vyšší než veškerá vítězství. :/

 5. Co bylo, je pryč, vyjdu na špacír,
koukám: noc je tu,

vtom zničeho nic
vedle arbatských vrat u vody

stojí drožkář a kůň, a pan Puškin 
jde po prázdném prospektu,

já krk za to dám,
zítra že se něco přihodí…

- 11 -

riekol: „Guma, korčule,
žehlička a ihla.“

 Ref.

 3. V prvej chvíli z jeho rady
nič som nepochopil.
Preto dodal vysvetlenie,
keď pohárik dopil.
„Nech ťa sebaväčší malér 
v živote postihne,
tieto veci napravia ho
skôr než oko mihne.

 Ref.

 4. Keď to praskne, nemá zmysel
hneď sa rozčuľovať.
Korčule ti pomôžu 
z toho vykorčuľovať.
A ak zlyhajú, nezúfaj
a daj žehličku žhaviť,
s ňou to iste vyžehlíš
a zas sa môžeš baviť.

- 18 -

Dmi Ami
rudé squaw se chvějí a pak vzdychnou:

H7 E7

„Blíží se k nám postrach prérie.“
G

A kdo to je? 

C D7
Ref.: Mary, babička Mary, 

G7
dva kolťáky za pasem,

C
nad hlavou točí lasem. 

D7
Stoletá Mary, babička Mary,

G7  
ta zkrotí křepce hřebce,

C E7
ať chce, či nechce.

 2. Žádné zuby, z jelenice sukně,
ale za to tvrdé bicepsy,

Mary má vždy slivovici v putně,
Toma Mixe strčí do kapsy.

Klika cvakla, v krčmě dveře letí
a babička vchází do dveří,
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C
potácí se po pěšině
A7 Dmi
a příšerně falešně,
G Ami
ale zato s gustem zpívá

Dmi G C
„Čerešničky, čerešne …“

2. Nepřemejšlí, co se stane, 
až se domů navrátí,
neb' mravenci, jak je známo, 
nebývají ženatí,
potácí se po pěšině 
vyšlapanou cestičkou,
malinkatej mraveneček 
s takhle velkou opičkou.

3. Nalámal se mraveneček, 
ví to celá obora,
vidíte, a hned tu máme 
z mravenečka notora,
opustil své pracoviště, 
aby měl blíž ke sklence,
pak ho přejel parní válec 
na silnici do Bzence.
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